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SLOVENSKA.

Smarnice. Glasi moje mladosti. V pro-
slavo Marije, brez madeza spocete Device in
preveseli spomin 50-letnice razglaSenia te verske
resnice. Zlozil Radoslav Silvester v Vi-
pavi. Tisk R. Seber nasl. v Postojni. Str. 108.
Cena bro§. 60 vin., vez. 1'40 K. — Radoslav
Silvester je po Jeranovi smrti najbolj znani in
najplodovitejsi naboZni pesnik slovenski. Nje-
gove pesmi se odlikujejo pred drugimi na-
boznimi pesmotvori po Ccistejsi obliki in nez-
nejSem cuvstvu. V tej jako licni knjiZici imamo
same Marijine pesmi. Pa to niso le navadne
pesmi, kakor jih slis§imo peti od ljudstva, am-
pak so vmes tudi prav umetne poezije, soneti,
trioleti itd. Silvester je zlozil tudi sonetni venec,
in ne bo odve¢, ako tu kot zgled njegove
poezije podamo magistrale :

Vencev vir.

Radostno venéek Ti darim, Kraljica!
Al' ljuba Mati, bo3-li ga sprejela?
Je srtna vnema plesti ga velela,
Slaviti Tebe, rajska TolaZnica!l

Ker Ti si nafa Mati pomoénica,
Imam pa¢ up, da venfek bode§ vzela;
Kako bi dusa se mi srefno Stela
Razglasovati €ast Ti, o Devica.

Ah, sprejmi dar, ki ga ljubezen zvila,
Leta cvetodi vendek v Tvojo slavo,
Jesen nobena ga ne bo zrusila.

Ima pri Tebi, prosim, naj veljavo,
Cvete naj Tebi, o Marija mila,
Iz revnega srca v nebes visavo!

Prav dober je tudi sonet ,Pozdrav neoma-
dezani Devici!® Med ostalimi pesmicami pa
bodo nasi skladatelji nadli marsikatero, ki je
pripravna za uglasbitev, zlasti, ker ljubi Silvester
bogate in zveneCe rime. b E L.

Romeo in Julija. Tragedija v petih de
janjih. Spisal William Shakespeare. Po-
slovenil Ivan Cankar. V Gorici. Tiskala in za-
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lozila ,Goriska Tiskarna“ A. Gabrscéek. 1904.
(Salonska knjiZnica).

Kar se ti¢e naslova, bi predlagal obliko
,Romeo in Julia“, ker je dostikrat potrebno
v tekstu, da se rabijo kolikor modci kratke
oblike; prelagatelju ugaja, ako more rabiti
ime Julia dvozloZno, Merkutio, Benvolio tri-
zloZzno. Tudi ¢eski prevod ima naslov: ,Romeo
in Julie.“ StarejSi ¢eski prevodi so imeli obliko
sRomej“.

Iz ,stare* Ljubljane: Kapela sv. Jurija na Gradu.

Gledé oblike ,Montegue“ se je Cankar
moé¢no zmotil, da ji je dal trizlozno obliko.
Dasi se piSe beseda ,Montegue®, se izgovarja
vendarle ,Montek“; za ,g“-dem se piSe ,u“
samo zaradi tega, da se ,g“ ne izgovarja
kakor ,dz“, nego kakor ,g“. Zaraditega ima
najboljsi ceski prevod te igre, ki ga je izdal
Sladek, profesor angles¢ine v Pragi, v zbor-
niku ,Svetové poesie“, obliko ,Montek®.
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